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ΙΖ'
Ή  έγγ.άρδιος φ ιλία , 'ή  συνενοΰσα τούς νέους, ΰφίσταται 

ομοίως καί μεταξύ τών γονέων τω ν ' ούτως ώστε το σύμ- 
, πλέγμα τοοτο των φ ίλων άποτελεΐτα ι—πράγμα σπάνιον,— 
;·«πό ανθρώπους πραγματικός ευ τυχ ε ίς . Ό  κ . Μορδάς καί 
;.ή*ιιρία Μπρεβάλ απολαμβάνουν περισσότερον των άλλων 
ά  παρόν, διότι καθείς ε ξ  « ΰ τδ ν  ενθυμείται οτι πολύ είχεν 

ίέτοφέρφ' «υτη μέν βλέπουσα. τ’ον σύζυγόν της καταδιιση- 
ρβτημένον πάντοτε αχό τον εαυτόν του και ά-jcb τ'ο έπάγ- 
¡τλμά του" εκείνος δε ώ ς έκ της εγκληματικής αδιαφορίας 
της χρεόλης.

Ό  πρώην συμβολαιογράφος απασχολεί τάς ώρας της 
ίί-Μίταύίίώς του εύαρέστως καί επωφελώς. ’Αντιπρόσωπος 
- μιας ασφαλιστικής εταιρίας, αυξάνει τήν ευπορίαν του οΤ- 
< to τοί>* εκτός τούτου παρέχει την πολύτιμόν του συνδρο
μήν, ώς σύμβουλος, εις παντός είδους αγαθοεργούς συλ
λόγους.

Καί ή  πριγκήπισσα Ροζάλδα, όταν καμμίαν φοράν άνα- 
τρέχη εις το παρελθόν καί ένθυμήται πόσον άλλοτε άπε- 

: ΐτρίφετ» την τάξιν καί πόσον την Ιτρόμαζεν ή ιδέα τοδ κα- 
; ίήκοντος, συλλογίζεται τ ι θά έγίνετο αυτή, τί θα έγίνετο 
ή οικογένεια τη ς , άνευ τ ι ς  θείας Θηρεσίας, εις την οποίαν 
.¿φειλε την σημερινήν ευτυχίαν τη ς . Καί τότε ευχαριστεί 
ήν Θεόν διά τή ν τοιαύτην πορείαν τδ ν γεγονότων, έν <μ. 
ικρί αυτήν καθείς σκέπτεται οτι όλίγαι νεάνιδες θά ήσαν 
ίχαναί νά έργασθοδν γεννα ίω ς όσον εκείνη.

"Ολοι έν τούτοις θά το Ικαμνον έάν ¿γνώριζαν τήν β « - 
ΒεΤαν χαράν^ τήν όποιαν ήσθάνετο ή  Ε υτυχία έν τ φ  μέσφ 
τής οικογενειακής ειρήνης, ή.όποία αληθώς ητο Ιργον της.
Τό πνεύμα της, συνιιθίσαν πάντοτε να βλέπη τήν αληθή 
ναι κα λή ν  όψιν τής ζω ή ς , δεν παρεσύρετο πλέον άπό τό 
παράδειγμα έκεϊνων, των όποιων ό βίος ήτο μία άίωνία καί 
Μχοπος διασκέδασις. Ε ίχεν έπισκεφθή πολλάχις τούς Π α- 
ρισϊους, έβλεπε δέ άλλω ς τόν καλόν λεγόμενον κόσμον, ¿κ . 
τού οποίου έπλημμύρει ή ακτή τοΰ-Δινάρ κάθε καλοκαίρι. 
Πόσον μακράν, τη έφβίνε'το. ή  αληθής ευτυχία, ή οικογε
νειακή ευτυχία, από τούς ανθρώπους αύτόύς τούς πλήρεις 
εγωισμοί, έπάρσειος καί ματαιοδοξίας I

Με τοιάύτας σκέψεις καί διαθέσεις την εύρεν ή  δεκάτη 
δγδόη επέτειος των γενεθλίω ν τη ς . ΤΗτο ή. 2  Μαρτίου 18.81, 
ίιανά εορτάσουν δε .δσφ  to δυνατόν επισημότερου τήν μεγά- 
ήήν ίχδτήν ήμέραν, όλοι καί όλα ησκν είς .ενέργειαν εις τήν 
,Μάγώλιαν. Ό  Ά γή νω ρ  έψώνιοεν ένα σωρό πράγματα, ή  Ά -  
ριέίνη Καθαρίζει' τά  κρυστάλλινα, σκεύη, τά  όποια ε ίς  εκτά-

β "ΰρμηοαν χκτά του έχΒροϋ χρκυγός άγρ,Ιαςο(2ε).. ί46.<ττήλ.6'.)'

,κτους περιστάσεις μεταχειρίζονται, ή  5$ Λ ίνα προετοιμάζει 
τά καλλίτερα επιτραπέζια ,τή ς  οικίας. ’Ε ξά λλ ο υ  ή  κυρία 
Μορδάς τχξιθετεΤ φιλοκάλως εντός ιδιαιτέρων π ινακίων με
τάλλ ινω ν, διαφόρους καρπούς, ρώδια, πορτοκάλλια, μήλα , 
αχλάδια με φ ύλλα  υπέρυθρα, καί σταφυλάς λαμπρά διατη
ρούμενα;, μολονότι δ ίν ε ιν ε  τής εποχής.'Ό ταν ό μαδρος, διά 
μεγαλοπρεπούς ύφους, λαμβάνή διά των χειρων κανέν των 
¿ρα ίω ν τούτων π ινακίω ν διά νά το μεταφέρη ε ίς  τήν τρ ά -



.π ίζα ν , .ή είχών είνε αξία 'ζω γρ
. Ε ις τούς φαιδρούς φθόγγους, ε ις  τούς 

θορυβώδεις γέλωτας_ τής εορτής, αναμι
γνύετα ι έν τούτοις καί είς επικήδειος, 
απαγγελθείς υπό τής Λ ίν α ς : ό τής 
πτω χής κουρουκού Ροζάλβας, «παθανού- 
σης τδ ίδιον εκείνο Ιτος άπδ γηρατεΐα. 

' ’Απδ πολλώ ν μηνών άλλο δεν Ικαμνε 
■ παρά νά π τερυγιζη  έπιπόνως’ εν* πρω ί 

την ευρον εξηπλωμένην νεκ^άν μέσα 
ε ις  τδ χλουόί τη ς . Ή  γηραια μαύρη 
την εθαψεν ε ις  §ν κοίλωμα βράχου καί 
έπί τού χώματος, τδ οποίον έπεσσώρευ- 
σ«ν Η € ΐ ,  εφύτευσε βιολέττας. Σήμερον 
τά επιτάφια ταύτα άνθη εύρίσκονται έν 
πλήρει ακμή, εξ αύτ.ών δε άποτελεΤται 
ή  ευώδης ανθοδέσμη τήν οποίαν φερετ 
επ ί του στήθους ή  ή ξω ίς  τήςέορτής.

Τ ήν ιδίαν ημέραν ηλθε τηλεγράφημα 
συγχαρητήριον έκ  μέρους τού Ρολάν- 
δου. Ό  Μ άξιμος επίσης έστειλε τά συγ
χαρητήριά του.

’Ολίγον χρόνον μετά τήν εις τδ Δ ι-  
νάρ έγχατάστασιν τού συμβολαιογράφου, 
ήλθεν ή ανησυχαστική εϊδησις ότι ή  ί'λη 
των ούσσάρων, τής οποίας άπετέλουν 
μέρος ό Κ αλονής και δ Μπρεβάλ, ά νε- 
χώρει ε ις  Τυνιδκ. Οί νέοι θά -επεβιδά- 
ζοντο τήν 2 2  Μ αρτίου, έν Μασσαλία, 
καί Ιστελλον εις τούς γονεΤ; των απο
χαιρετισμού έπιστολάς, μή δυνάμενοι νά 
ίλθουν νά τους αποχαιρετίσουν αυτο
προσώπως. Κ αί οί δύο έφαίνοντο π λ ή 

ξ ε ι ς  ενθουσιασμού : Α ί έπιστολαί των 
«πέπνεον όσμήν πυρίτιδος.

Ή  κοινή ανησυχία καί λύπη  συνέ- 
σφιγξε έτι μάλλον τούς δεσμούς των 
δύο ο ικογενειών. Ή  κυρία Μορδάς καί 
ή  κυρία Μ πρεβάλ είχον πολλάχις νάνα- 
κοινώσουν προς αλλήλας τάς αύτάς σκέ
ψ ε ις , ή  δέ συνδιάλεξίς των περιωρίζετο 
άποκλειστικώς ε ις  τάκατά  τδν Μάξιμον 
καί τδν Ρολάνδον.

Οΰτοι δε φθάσαντες εις Β ώ νην, μετά 
τριήμερον πλούν, έστρατοπέδευσαν στή- 
σαντες μίαν μικράν σκηνήν, ε ις  τήν ο
ποίαν είσήρχοντο τετραποδητί. Ε ις  τήν 
ζω ήν τκύτην τή ν πλήρη περ ιπετειών ό 
Ρολάνδος εΰρισκεν ιδιαίτερον θέλγητρον, 
άνεδείχθη 3 ’ έν αυτή έξοχος διοργανω
τής καί βοηθός έφαρμόζων πολλάς με
θόδους έν χρήσει παρά τοΤς Σιαύ. Οίίτω 
παρείχε πολλάς υπηρεσίας περί εαυτόν, 
φυλάττων τάς καλλιτέρας διά τδν φίλον 
του Μ άξιμον. Προς μεγάλην του λ ύ 
πην ή  διαφορά του βαθμού ήμπόδιζί τδν 
ανθυπολοχαγδν καί τον δεκανέα νά ιπ 
πεύουν πλησίον ά λλήλω ν, διασχίζοντες 
τήν Κρουμερίαν' ά λ λ ’ εις κάθε σταθμδν 
έπεζήτουν τήν ευκαιρίαν νάνταλλάξουν 
τας περί τής ώραίας εκείνης χώρας εν 
τυπώσεις τω ν. Έθαύμαζον τήν άφθο- 
νον φυτείαν τής πεδιάδος, τάς επ ί τω ν 
ορέων δρυς, τούς ώ ς δρεις έλισσαμένους 
ποταμούς, τον διαυγή ουρανόν, τούς
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. "Αραβας βουκόλους, με τά γραφικά των 
βουρνούζια. Τδ σύνολον τούτο, χα.τάλ- 
ληλον μάλλον ώ ς σκηνή ειδυλλίου,ή ώς 
πεδίον μάχης, συνεκίνησεν ιδιαιτέρως 
τδν αδελφόν τής Ε υτυχίας καί τιρ ένέ- 
πνευσεν ώραίους στίχους, τούς οποίους 
έστειλε προς τήν αδελφήν του, γραμμέ
νους με μολυβδοκόνδυλου ε ις  μίαν σ τ ιγ 
μήν άναπαύσεως.

Ή  πρώτη μετά των Κρουμερων αψι
μαχία ένέπνευσεν «κόμη μίαν ώραίαν 
σελίδα είς τδν νέον' άλλα κατόπιν ή 
αλληλογραφία διεκόπη, Ιγ ινεν άτακτος. 
Ού'τε ό Ρολάνδος, οδτε ό άνθυπολοχαγδς 
δεν Ιγραφον πλέον είς τήν τακτικήν των 
ημερομηνίαν. Τάς ήμέρας έκείνας προσ- 
έβαλον νά στενά του Φεδκεχαλά. Ή  
μάχη υπήρξε πεισματώδης. Οί Κρου- 
μέροι, ασυγκρίτως πολυαριθμότεροι τών 
Γ άλλω ν, ώπλισμένοι διά μακρών του- 
φεκίων παλαιας κατασκευής, τά όποία 
ώνόμαζον μ ο υ κ ά λ ο υ ς ,  Ιφερον είς 
τή ν ζώνην σωλήνας καλάμινους είς τούς 
όποιους ένέκλειον τήν πυρίτιδά των.. 
Ίδόντες τούς ιππείς  μας, άπέβαλαν τά 
τουρνούζιά τω ν, τά όποία τους έδυσκό- 
λ ευα ν  ε ίς  τά ς  κινήσεις των, καί πάλλον- 
τες τά όπλα των, ώρμησαν κατά του 
εχθρού με κραυγάς άγριας. Κατά τδ 
κρισιμώτερον τής συμπλοκής, ό οΰλαμδς 
του άνθυπολοχαγού Μπρεβάλ, προσε- 
βλήθη μετά τοσαότης μανίας, ώστε καί 
αύτδς ό ίδιος εόρέθη περικυκλωμένος 
άπδ τόσψ πλησίον ώστε έδέησε νά κάμη 
χρήσιν τού πολύκροτου του. Έ πυροδό- 
λησε δεξιά καί αριστερά' κατόπιν άρπά- 
σας τδν πλησιέστερςν Κρουμέρον, ήρ- 
χ ισε νά μάχεται πρδςαύτδν στήθος πρδς 
στήθος- Ε ίς έκ τών δύο βεβαίως θά ' 
έπ ιπ τε . Τήν στιγμήν εκείνην όρμα ώς 
λέω ν ό Ρολάνδος καί ρΐπτεται ε ίς  τδ 
μέσον τών μαχομένων. Μακρόθεν είχεν 
ίδη τδν κίνδυνον, τδν οποίον διετρεχεν 
ό Μ άξιμος,. καί „ μετά τών στρατιωτών 
του κατώρθωσε νά φθαση μεχρις αυτού.

’ Π τοηθέντες έκ τή ς αιφνίδιας ταύτης 
προσβολής οί Κρουμέροι, φοβούμενοι δε 
μήπω ς περικυκλωθώσιν ύπδ αποσπάσμα
τος μεγαλητέρου υπεχώρησαν καί διά 
τή ς φυγής τω ν άφήχαν τδν βλιγάριθμαν 
εκείνον ά λ λ ’ ήρωΐκδν στρατόν, κύριον 
τού πεδίου τής μάχης.

Ό  Μάξιμος είχε πληγωθή ελαφρώς’ 
ένφ  δ ’ έθεραπεύετο είς τδ φορητδν νο 
σοκομείου του λόχου, ό Καλονής άνε- 
φέρετο είς τήν ήμερησίαν· διαταγήν καί 
έδεχετο τά συγχαρητήρια, τών αρχηγών, 
του. Ό  ίδιος Ιστειλεν ε ίς τ δ  Δινάρ μα
κράν έκθεσιν περί τής πράξεώς του, τήν 
όποίαν μετρίοφρόνως άπεκάλει «ευτυχή  
τό λμ η ν» ’ έδιδε δέ καί τάς δέουσας π λη 
ροφορίας περί το3 φ ίλου 'του, ό όποιος 
μετά δυσκολίας ακόμη θά μετεχειρίζετο 
τήν χείρά του διά νά γράψη, ’Αργό
τερα ό Μάξιμος έγραψε καί αύτδς καί

Η  ¿¡¿ΠΑΑΣΙΣ τ ω ν π α ιδ ω ν

διηγήθη τδ έπεισόδιον, άποδώσας πλέσι 
τήν αληθή του άξίαν ε ίς  τδν Ρολάν&π 
καί προκαλεσας τδν δίκαιον υπέρ αντί 
ενθουσιασμόν. Έ κτδς τούτου καί αί ό 
φημερίδες έξήραν τήν ανδρείαν τών & 
φ ίλω ν, διηγήθεϊσαι τδ έπεισόδιον.

Κ ατά τάς ώρας τάς όποιας δέν τοι̂  
άπησχόλει ή  ύπηρεσία, οί δύο φίλοι κι*· 
ήρχοντο διά νά ομιλήσουν περί του Δι- 
νάρ, τδ-όποίον, τόσον διά τδν ένα καθώ; 
καί διά τδν άλλον, ητο ό επίγειος ΐι- 
ράδεισος’ ώμίλουν μετά τής αύτής ιΐ· 
χαριστήσεως περί το3 παρελθόντος, όνα- 
καλοϋντες τάς αναμνήσεις τή ς  πρώτη; 
των γνωρ ιμ ίας’ περί το3 παρόντος,βιΛ· 
λογιζόμενοι τούς γονείς τω ν , τάς «3«ί· 
φάς τω ν ' περί το3 μέλλοντος, αχεδιί- 
ζοντες να έπανέλθουν, αν κανείς μοιι- 
κ α λ ό ς  δέν τους έκαμνε χαλάστραν.,, 

•όταν έπρόκειτο περί του μέλλοντος ί 
Ρολάνδος έδεικνύετο περισσότερον δια- 
χυτικδς απδ τδν φίλον ίο υ . Έξωμολο·. 
γείτο πρδς αύτδ'ν τήν επιθυμίαν ήν είχε 
νά διέλθη τδν βίον του ολόκληρον είς 
τήν ώραίαν εκείνην βρεττανικήν γωνίαν, 
και μιαν ημέραν - μάλιστα έπρόφερε Λ 
δνομα τής-Ά λίκης Ροσμπριζέ, έρωτήι«; 
αυτόν να τω  είπη είλικρινώς αν ένόμι· 
ζεν ότι θά τον ήθελεν εκείνη ώς σύζυγον.

«Νομίζω οτι απατασαι πολύ αν νο? 
μίζης τδ εναντίον» άπή>τησεν ό Μά
ξιμος.

«Κ αί σύ πότε θά κάμγς σχέδια περι 
γάμου ;

— ΤΑ , εγώ, όχι, αγαπητέ μου. Με 
νομίζεις τρελλόν ; Είμαι μόλις 22 έτών-, 
δεν έχω  περιουσίαν καί μόλις εύρίσχο· 
μ α ι . ε ις  την άρχήν του σταδίου μοα. 
Ωραίος γαμβρός μά τήν αλήθειαν!

— Τ ί έχει νά κάμη '; Μ ήπως δεν I- 
χ ε ις  μέλλον λαμ πρόν;

— “Ισως" άλλά  καί πά λ ιν  ή  μεταξ«' 
μας διαφορά είνε ' μ εγάλη . Πρέπει νε 
φιλοδοξή κανείς μόνον οσα είμπορεί ν* 
έπιτύχη. Σο3 υπόσχομαι όμως ότι εί·. 
χαρίστως θά σου γ ίνω  κουμπάρος όταν 
θά πραγματοποιήσεις τά σχέδιά σου.

Ό  ήχος τής σαλπιγγος. διέκοψε την 
συνομιλίαν τών δύο φίλων.

Ό  Καλονής έπέστρεψε πρώτος ας 
Γ αλλ ία ν , με βαθμδν λοχίου, φέρών ωΙ 
Ιν στρατιωτικόν άριστείον. Μετά ίύι 

. μήνας τον εδρεν ε ίς  τδ Δ ινάρ καί ί 
Μ άξιμος, φέρων τδν σταυρδν τής Λι*

" γεώνος τή ς τ ιμ ή ς ’ οί μαδροι τής Μκ- 
νωλίας.έφιλονείκησαν πολύ με τούς ΰιη* ■ 

·;^έ.τ«ς τής έπαύλεως Σ ιμόνης, περί τής 
αξίας τών δύο παρασήμων, διότι κανι- 
νδς ή φιλοτιμία δέν τ ψ  έπέτρεπε νά θι*>- 
ρήση τδ τοΰ κυρίου του κατώτερον,

’Αργότερα «δ θέμα το3το τής συνο
μιλίας ΰπεχώρησεν ε ίς  άλλο, μάλλον. 
ένδιαφέρον. Πλούσιός τ ις  ΒραζιλΜινόξ,.; 
δ ιελθών τδ θέρος ε ίς  τδ Δινάρ, καί «- 
γαπήσας τδν τόπον ήγόρασεν έκέί ίν
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: οίϊόπεδον, διά νά κτίση επαυλιν . Α ί έρ- 
; γοοίαι ήρχισαν αμέσως καί είς διάστημα 

ολίγων μηνών τδ κτίριον έπερατώθη. 
Ή έγκατάστασις ήρχισε καί δ κύριος 
έφε'ρ«ν ε ΐ ;  τδ Δινάρ τούς δπηρετας του, 
ιούς όποιους 2ω ς τότε δέν είχε χρεια- 
σθή, μένων ε ις  τδ ξενοδοχείου. Μεταξύ 

: ιών υπηρετών «ύτο3 ητο καί νεαρός τις 
μαύρος, ό όποίος έζήτησεν είς γάμον 
ή* Ά^ιάδνην.

Μετα πολλούς δισταγμούς — διότι ή 
: καλή θαλαμηπόλος έλυπείτο νάφήση τήν 
;·θείαν της καί τήν οικογένειαν το3 Μορ- 
; δάς, μέ δλην τήν επιθυμίαν τήν οποίαν 
είχε νά ύπανδρευθή, — άπήντησε ν α ι .

. Οίίτω δε ό γαμβρός τη  Ιστειλεν ώ ς άρ- 
ριιδδνα ένα χονδρδν δακτυλίδι χρυσδν 

; με τοπάζια.
Ή Ευτυχία, κατά τδ βραχύ μέχρι 

■ το3 γάμου διάστημα, έζήτησεν άντικα-
• πιτάτριαν τής ’Αριάδνης' καί ώς τοι- 
( αάτην εδρε τήν νεάνιδα Ικείνην, ή όποία 
; εις τάς εξετάσεις, άν ένθυμείσθε, το8 
¡.«γολείου τών Κ αλογραιών, είχε κάμγι 
ίπν Ρολάνδον νά  δείξη πόσον δεξιός 
-ίγκαστρίμυθος ητο. Π ολλάκις 2ως τώρα 
Ιιίγον μεταχειρισθή είς τήν Μ ανώλιαν 
:ήν κόρην αύτήν διά διαφόρους δπηρε- 
Ιώς, ώστε ήξευρε καλά τά  συστήματα 
•ίής οικίας καί μάλιστα τάς Ιδιοτροπίας 
' ιδ; Αίνας, ΰπδ τάς διαταγάς τής όποιας
ίέ ιίργάζετο.

, Έν το ύτ«ς  ή  ήμερα τοΒ γάμου π λη - 
' ηαζει. 'Ετοιμάζουν τήν νυμφικήν Ισθήτα, 
.ώρωπαίκήν, κατάλευκον. Ό  γαμβρός 
επίσης παραγγέλλει φράκον καί αγορά- 

¡¡¡6ΐ λευκά χειρόκτια. Ό λο ν τδ Δινάρ 
^ίμιλείπερί τοΒ γάμου τούτου. Κρίμα, 
λέγουν, νά μή γ ίνη  τδ καλοκαίρι I Π ό- , 
«ον θά ϊιεσκέδαζαν οί ξένοι . . . άλλά 

' . ν α  πάλιν οι περίεργοι εινε πολλοί καί 
ήν προσδιορισμένην ημέραν ή πομπή 
βαδίζει διά διπλού στοίχου τοιούτων, ΰπδ 
τδν φλέγοντα ήλιον. Ή  νύμφη κρατεί 
τδν βραχίονα του αδελφού της Ά γήνο- 

! ρος. 'Ο γαμδρδς κρατεί ε ίς  τδν ίδικόν 
' wii την Α ίν«ν , ή  όποία είχε τή ν «ύτυχή 
ιδέαν νά φορέση ενδυμασίαν ώ ς έκείνας 

, τάς οποίας έφόρει ε ίς  τήν Μ αρτινίκην,
1 τάς ημέρας τών μεγάλων έορτών. 'Ο
λόκληρον τδ φόρεμά τη ς είνε στολισμέ
νων άπδ μεγάλας χρυσας καρφίδας. Φο- 

. μί Ινώτια μεγάλα ώ ς τάλληρα καί εν 
■'«ριδέραιον μακρόν καί κατακόκκινον.
• Πόσα θαυμαστικά έχιφωνήματα απέσπα- 
«ν  ή ενδυμασία κύτη κα θ ’ ολον τδ 
μήκος τής δδού άπδ τού δημαρχείου είς

; τήν εκκλησίαν καί «πδ τής εκκλησίας 
είς τήν νεόκτιστου οικίαν τού Β ραζι
λιανού 1

Έ κείύπήρχενεύρύς ύπόστεγος κήπος 
τορτοκαλεδν, ε ίς  τδν όποιον παρετέθη 
ιο· γαμήλιου συμπόσιον. "Οταν Ισηκώθη 
ή τράπεζα καί ήλθαν τά βιολιά, καθ'ην 
«ιιγμήν έτςιμάζοντο νάρχίσουν τδν χο

ρόν, είσήλθον αί οίκογένειαι Μορδάς καί 
Μπρεβάλ μετά τινω ν φ ίλω ν, οί οποίοι 
είχον έκφράση τήν επιθυμίαν νά παρευ- 
ρεθοΰν ε ίς  τήν γραφικήν έορτήν. Τδν 
πρώτον τετράχορον έχόρευσεν δ Ρ ολάν- 
δος'μετά τής 'Α λ ίκης, Ιχων απέναντι 
του τήν Ευτυχίαν μέ τδν γαμβρόν. 
Ά λ λ ά  κατόπιν ήρχισαν οι φανταστικοί 
χοροί, είς τούς οποίους Ιλαβόν μέρος 
μόνον οι μαύροι, χορεύσαντες μέ όρεξιν 
καί ζωηρότητα άξίαν τή ς  περιστάσεως.

Τήν επαύριον ε ίς  τδ Δινάρ Ιλεγον : 
« Ό  μαύρος γάμος έγινε" πότε θά γίνγι 
καί ό λευκός, δ γάμος τής Π ριγκηπίσ- 
σης Ρ οζάλδας;»

[*Βη*τ«ι τό τέλοί]
Γ ρ κ γο ριο ε  Ξ εν οπούλος

Η  Μ Π Δ Α Σ ΙΣ  ΤΩΝ ΒΑΙΔΩΝ

Ο ΚΪΝΗΓΟΣ ΤΩΝ ΜΕΛΙΣΣΩΝ

Δυστυχής μέλισσα ! Δ ιέρχεται όλον 
τδν καιρόν της συλλέγουσα τδ νέκταρ 
τών άνθεων καί μεταβάλλουσα αυτό είς 
μέλι μόνον καί μόνον όπως αλλο π λ α -  
σμα ισχυρότερου καί μεγαλείτερον αφαι- 
ρέση «π  ’ αύτην τδν καρπόν τή ς εργα
σίας τη ς . Δέν ε ίνε  θλιβερόν ;

Δέν αγαπούν μόνοι οί άνθρωποι τδ 
μ έλ ι. Πολλά ζώα το άγαπώσίν επίσης 
καί κάμνουσιν ό,τι δύνανται δια να π ρ ο - 
μηθευθώσι.Τά πάντα κάμνουσιν όχι όμως 
καί νά κατασκευάζωσιν αύτδ τα  ίδ ια ’ 
διότι είμαι βέβαιος ότι δεν θά εξωδεύετο 
τόσΌν μέλι ε ίς  τδν κόσμον αν όσοι τρώ-» 
γουν ά π ’ .αύτδ ήσαν ήναγκασμένοι νά το 
κατασκευάζωσι. Κ αί αν ύποθέσωμεν ότι 
ήξευρον νά το κατασκευάζωσι.

Τδ μέλι «ποτελείτα ι κυρίως άπδ ζά- 
χαριν έξηγμένην έκ τών ανθέων, α λ λ ’ 
έκαστον άνθος π.εριέχει πολύ, πολύ μ ι
κρόν μέρος μέλιτος,· απαιτούνται δε 
χ ιλ ιάδες οκάδων άνθέων διά νά παρα
γάγουν μίαν όκδν μέλιτος. Ε ννοείτε 
πόσην εργασίαν καταβάλλει ή  δυστυχής 
μέλισσα.

Κ αί έν τούτοις άφ ’ ο5 σμήνος μελισ
σών κατορθώση νά προπαρασκευάσή τρο
φήν διά τδν χειμώνα, έρχεται πολλάκ ις 
άρκτος τ ις  καί. θέτει τούς χονδροειδείς 
πόδας της επί τού έξαισίου τούτου γ λ υ 
κίσματος καί το καταβροχθίζει απλή - 
στως. Διά τήν σκληράν ,αύτήν διαρπα- 
γήν αί δυστυχείς μελισσάι αλλο τ ι δέν 
είμπορούν νά κάμουν παρά νά την κεν
τήσουν με τδ οξύ των κέντρ'ον. ..

Ε ις τά πλείστα μέρη τού πολιτισμέ
νου κόσμου α ί μελισσαι άνυ^ρέφονται είς 
τάς κυψέλλας όπως αί ¡'αγελάδες είς 
τούς σταύλους’ αί μέλισσαι 'δίδουν τδ 
μέλι των όπως αί αγελάδες τδ γάλα  
τω ν’ όπως δέ περιποιούνται τάς αγελά
δας ομοίως περιποιούνται καί τάς μ έ
λισσας. Φυτεύουν δένδρα πλησίον των

διά νά μή άναγκάζωντα ι τά δυστυχή 
ζώα νά υπάγουν μακράν νά βοσκήσωσι, 
αφ ’ οδ δέ γ ίνη  τδ μέλι τω ν τα ίς α φ ί- 
νουν ?ν μέρος καί παραλαμβάνουν τδ 
υπόλοιπον.

Ε ίς  τούς τόπους όμως όπου οί κάτοι
κοι αγνοούν την μελισσοτροφίαν λαμβά
νουν τδ μ έλ ι τώ ν αγρίων μελισσών φο- 
νεύοντες τδ σμήνος’ τα ς  πνίγουν δια τού 
καπνού διά νά μή κεντώσι τούς έπ ιτ ι-  
θεμένους κ α τ ’ αύτών.

Έ ν  ’Αφρική ιδίως τά  έντομα ταύτα 
ύφίστανται δεινόν καταδ ιω γμόν Ικεί ό 
άνθρωπος έχει βοηθόν οξυδερκή, δστις 
έχει μ εγάλην ικανότητα είς τήν άνακά- 
λ υψ ιν  τών μελισσών.

Ό  δδηγδς ούτος'ε ίνε μικρόν πτηνόν, 
ασήμαντου, τδ οποίον ουδέ τήν φωλεάν 
του γνω ρ ίζει νά κτίσγι’ όπως δ κούκκος, 
άποθέτει καί αύτδ τά  ώά του ε ίς  τήν 
φωλεάν. τών άλλω ν π τηνώ ν, είς τα δ- 
πόία άφίνει τήν φροντίδα τής περιποιή- 
σεως τών μικρών του.

Μ ή νομίσετε ότι άν τδ μικρόν τούτο 
πτηνδν χρησιμεύη ώ ς οδηγός τών κυ
νηγώ ν τώ ν μελισσών, τδ πράττει διότι 
θέλει νά φανγ χρήσιμος πρδς αυτούς. 
Ό  λόγος είνε ότι άγαπα πολύ τδ μ έλ ι 
καί οτι διά νά προμηθευθή έξα ύτο ύΙχ ε ι 
ανάγκην συντρόφου.

Π ράγματι όταν τδ πτηνδν τούτο α -  
ναγκαζόμενον άπδ τήν πείναν του έπ ι-  
τεθή μόνον κατα μ ιας κυψέλης, αί μ έ -  
λισσαι έφορμώσι κ α τ ’ αύτού. Τ ά κέντρα 
τω ν δέν είσδύουσι μέν μέχρι τού σώμα
τος, τδ οποίον υπερασπίζεται άπδ τά 
πτερά , άλλά  πέρ ιξ .τών οφθαλμών όπου 
τά πτερά μεταβάλλονται είς έλαφρά 
π τ ίλ λα  βυθίζουσιν αϊ μέλισσαι τα κέν
τρα τω ν , αν δέ τδ πτηνδν δεν φύγγι 
εγκαίρως τυφλόνεται άπδ τάς μέλισσας, 
τότε δε αποθνήσκει διότι δεν δύναται νά 
εύρη πλέον τήν τροφήν του.

, Προσπαθεί λοιπόν νά συμβιβάση τήν 
ασφάλειαν του καί τήν αγάπην του πρδς 
τδ ,μ έλ ι.

Ά φ ’ οδ δε άναχαλύψη κυψέλην με
λισσών τρέχει πρδς άναζήτησιν κυνηγού. 
Μ όλις δε διακρίνει 2να πετα  πρδς αύ- 
τόν, στρέφεται ύπεράνω τή ς κεφαλής 
του, προσπαθούν διά τώ ν φωνών να έλ - 
κύση τήν προσοχήν του . Ε ινε ώ ς να 
του λέγη"

— Γνωρίζω  έν μέρος όπου είνε μ ε- 
λ ισσαι’ Ιλα  γρήγορα νά σού το δείξω .

Ό  άφρικανδς εννοεί πολύ καλά τήν 
γλώσσαν ταύτην, κα ί διά νά δείξη >0τι 
ε ίνε έτοιμος νά παρακολούθηση τδ .πτη
νδν σφυρίζει. Ά λ λ ά  καί τδ πτηνδν εν
νοεί επ ίσης τδ σύνθημα τούτο. Π ετα, 
κάθηται επί θάμνου τινδς καί περ ιμένει 
τδν άνθρωπον νά τον φθάση, έπειτα  
όρμφ έκ  νέου, καί τοιουτοτρόπως τδν 
οδηγεί άπδ σταθμού ε ΐς  σταθμόν μέχρι 
τής μελισσοφωλεάς. Ά λ λ ά  φροντίζει νά
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μή προχωρήση περισσότερον τού. δέοντος 
καί μένει ¿πίσω εν ψ  ό κυνηγός έξαχο- 
λουθεί τάς έρεύνας. του.

"Οταν ούτας εύρη την κυψέλην τήν 
χκπνίζε ι είτε μέ- πυρσόν αν ή  μ ελ ι· .ο -  
φωλεά είνε ύψ η λά ,' ε ίτε άνάπτει φωτιάν 
ε ις  σωρόν ξηρών φύλλω ν άν εινε π λη 
σίον τής γή ς . Ό  καπνός βυθίζει τάς 
μέλισσας εις νά ρ κη ν , κατά τό διά
στημα τής όποιας εινε ακίνδυνοι. Τότε 
ό κυνηγός λαμβάνει τό μέλι των και 
αφίνει ολίγον καί ε ίς  τό πτηνόν, τό ο
ποίον τψ  έχρησίμευσεν ώς οδηγός.

Ε ίς τήν Αυστραλίαν, όπου δεν ύπάρ- 
χ ε ι τοιούτο πτηνόν, οί εγχώριοι εφεΰρον 
ιδιαίτερον τρόπον προς άνακάλυψιν τών 
κρυμμένων κ υ ψ ελ ώ ν .'

Γνωρίζουν ότι είνε σπάνιον ν ’ άπο- 
μαχρυνθή ή  μέλισσα περισσότερον άπό 
δύο ή τρία χιλιόμετρα άπό τήν κατοι
κ ίαν τη ς . Γνωρίζουν ότι όταν μία μέ
λισσα είνε βαρεως φορτωμένη επιστρέφει 
διά τού εΰθυτέρου δρόμου, δηλαδή τού. 
συντομωτέρου. Ά ρ κ ε ί λοιπόν να εδρουν 
μίαν φορτωμένην άπό μέλι μέλισσαν καί 
νά την παρακολουθήσουν. Ά λ λ ά  τό 
πράγμα δεν είνε τόσον εδκολον όσον 
φαίνεται' διότι άν εινε όποςδήποτε είί- 
κολον νά Ιννοηθή αν μία μέλισσα είνε 
γεμάτη  με μ έλ ι, δ εν 'ε ίνε  όμως εύκολοι 
ν ’ άχολουθήση τ ις  τόν ίδιον δρόμον' έ -  
καστην στιγμήν υπάρχει κίνδυνος να 
χάση τά ίχνη  τη ς . Κ αι έπειτα  αν καί 
άλλη  μέλισσα π ετάξή  προς έκεΤνο τό μέ
ρος πώ ς νά γνωρίση ποια είνε εκείνη 
την όποιαν παρακολουθεί ;

Δ ιά νά κατορθωθή τούτο πρέπει ή  
μέλισσα νά Ιχη γνώρισμά τ ι τό όποιον 
νά την διακρίνη άπό τάς δ λλα ς , ό δε 
Αυστραλιανός ευρίσκει τρόπον νά τη 
δώση τό γνώρισμα τούτο. Συνίσταται 

' δε τοΰτό εις μικρόν τεμάχιον βάμβακος 
προσκεκολλημένον ε ίς  τά νώτα της. Μέ
λισσα λοιπόν η  όποια πλην τού κηρού 
καί τού μέλιτος φέρει άκόμη καί βάμ- 
βακα δεν πετα τόσον ταχέως όσον -αί 
ά λλα ι καί αναγνωρίζεται ευκόλως.

Ν α ι, άλλά  πώ ς νά προσκολλήση 
τό τεμάχιον τού βάμβακος ε ίς  τήν ρά- 
χ ιν  τ η ς ; Ή  κολλητική όλη δέν λείπ ει 
άπό τά π έρ ιξ ' όλα σχεδόν τά πέρ ιξ δέν
δρα έκβάλλουσιν άπό τόν κορμόν των 
γλοιώδη τινα  ΰλην ή τις  δύναται νά χρη- 
σιμεύση λαμπρά προς τούτο. Οΰδε ό 
βάμβαξ είνε δύσκολου νά εύρεθή, φύεται 
παντού.

’ ίδοΰ' μέλισσα τ ις  έξέρχεται άπό 
άνθος τ ι κάκτου, βεβαρυμένη άπό τό 
μέλι* ό σάκκος τη ς εινε πλήρης' τό εν 
νοεί π 3 ς όστις τη ν ίδη.

Ό  Αυστραλιανός γεμ ίζει νερόν τό 
στόμα του, πλησιάζει πρός τήν μέλισ
σαν χαί την ραντίζει, έν ώ  δε τό έντο- 
μον αγωνίζετα ι ύπό τό άπροσδόκητον 
λουτρόν,' τό λαμβάνει, προσχολλα με

επιδεξιότητα τόν βάμδαχα και τό άπο- 
θέτει έπί ενός άνθους.

Ή  μέλισσα ταράττει τάς πτέρυγάς 
τη ς ' άλλά μ ε τ 1 ολίγον συνερχόμενη, αρ
χ ίζε ι νά βομβή καί κ ινεί . νά έπιστρέψη 
είς τήν κατοικίαν της.

’Ο λίγα βήματα όπισθεν αυτής τρέχει 
ό κυνηγός τό βλέμμα του εχων προση- 
λωμένον έπ ί τού λευκού σημείου τό ο
ποίον τ ψ  δεικνύει τόν δρόμον, καί φθάνει 
είς τήν κυψέλην παρακολουθούμενος ύπό 
τής μελίσσης, ή τις  δέν υποπτεύεται ότι 
έχρησίμευσεν ώ ς οδηγός ε ις  εχθρόν της.

'Η μ είς , οϊτινες καταναλίσκομεν δέν 
ήξεύρω κ ’ εγώ  πόσα έκατομμύρια δκά- 
δας ζάχαριν τό έτος καί πόσον μέλ ι, δεν 
θ ’ άπορήσωμεν βέβαια άν μάθωμεν ότι 
οί άγριοι, οίτινες δέν γνωρίζουν τήν με
λισσοκομίαν χαί δεν έχουν ζάχαριν, ζη 
τούν μέ πολλήν προθυμίαν τό μέλι τών 
αγρίων μελισσών, διότι ή  άγάπη πρός 
τά γλυχά  είνε γενιχή  εις όλους τους 
ανθρώπους, πολιτισμένους κ α ί. βαρβά
ρους, χαί ε ίς  τά ζψα  ακόμη.

Οί αρχαίοι λαοί, είς τούς όποιους ή 
ζάχαρίς ητο άγνωστος, εξετίμουν πολύ 
τό μ έλ ι. Ή  γη  της επαγγελ ίας π ερ ιε- 
γραφετο είς τούς Ίσραηλίτας ώς ΰπερ- 
εκχειλίζουσα εκ  γάλακτος καί μέλιτος' 
διότι τά δύο ταύτα πράγματα πηγαίνουν 
πάντοτε μαζί' όπου ακμάζουν « ϊ αγελά
δες εκεί καί τό μέλι είνε άφθονον.

Α ριΕΤΟΜΕΝΗΕ ΠοΛΪΤΡΟΠΟΕ

ΜΑΘΗΜΑ ΓΕΝΝΑΙΟΤΗΤΟΣ

Ε ίς μίαν πλουσίαν οικίαν ήτο μία 
σκύλα, μήτηρ τεσσάρων μικρών σκύλων' 
πρό τινων ήμερων τής Ιπόνει τό αυτί 
της καί δεν έξήρχετο από τόν. οίκίσκον 
της. Δ εν ήμπέρει, ώ ς  άλλοτε νά συν- 
οδεύη τά μικρά της είς τήν αυλήν.Α ύτά 
λοιπόν έπρεπε όταν ανέβαιναν άπό κάτω 
νά τη διηγούνται όλα οσα συνέβησαν 
κατω είς τήν αύλήν.

Μ ίαν εσπέραν είχαν πολλά νά διη- 
γηθοδν τά  τέσσαρα κυνάρια.

Ή  Λ α ί δ η  τό μεγαλείτερον, είχεν 
ύπαγη περίπατον με τό σκυλάκι τού 
γείτονος καί είς τόν δρόμον επαιζον καί 
έκυνηγούντο' ό " Ε κ τ ω ρ  παρεπονείτο 
ότι τον ¿πείραξε πολύ ό μαθητευόμενος 
ένός υποδηματοποιού, ά λ λ ’ ότι ε ίς  τόν 
δρόμον εύρήκε μικρά καί τρυφερά χόχ- 
χαλα κότας, ό Π ι σ τ ό ς  διηγήθη μέ 
τρόμον ότι όλίγον Ιλειψε νά τον πατηση 
μία άμαξα, ό δέ ιιιχρός Τ ίγκο-Μ πίγκος, 
τό μικρότερον υκυλάκι, είπε ότι τόσον·- 
πολύ το εφόβισεν ό Πετεινός ώστε έπ~./_·- 
καί έκρύφθη όπίσω άπό ενα βαρέλι

— ’Ανόητο παιδί, καί τ ί σου ¿ . » ¡κ ν  
ό Π ετεινός ; ήρώτησεν ή  μήτηρ-

— “Α χ, .μ κ τ έ ^ , είπεν ό Τ ίγ  .ο -Μ τί
*■><* ✓

γκος' ’ς τήν άρχή ήθελα νά παίξω ροζ1 
του, ά λ λ ' αύτός ό κΰρ Πετεινός ins 
πολύ ’περήφανος καί φαντασμένος' ό5π 
γύρισε νά με ίδή. Έσχέφθηκα πύ£ 8» 

είχε ’ς τόν νοΰν του νά π ά γη  περίπκτο 
καβάλα μ έ άλλους πετεινούς, γιατί 
τά πόδια του είχε κάτι πράγματα μν 
τα σπιρούνια που φ.ορεί ό αφέντης όε· 
ξιωματικός όταν χηγα ίνη  με τ ’ SXOfS 
τ ο υ . ’Φορούσε - όμως ώραΐα φορεμόχ, 
πολύ, πολύ ώραιότερα α π ’ αύτά που fl· 
ροΰν οί άνθρωποι.

Ή  μήτηρ έκίνε! τή ν κεφαλήν m  
γελώσσα, ά λ λ ’ ό Τ ίγχο-Μ πίγχος Μΐ· 
κολούθησε :

— “Ακούσε ν ά ίδ ή ς τ ί εδμορφα πρά
ματα έφοροΰσε. Τό φόρεμα του ητο 
άπό πράσινο μεταξωτό ,άλλ ’έπανω eiten 
ήτο χρυσό' Ιφορούσε στραβά έ'να χόκΐΜ 
σκούφο επάνω είς τό κ εφ ά λ ι. Πού μ 
σού τα λ έγω  ; ήτανε μιά τρέλλα νά τοι 
βλέπη κανείς.

—· Μ ήπως τον Ιχερ ίπαιξες tiltw 
καί έθύμωσε μαζί σου ; ’

— Ά  ! μπα όχι' άλλά πειράχθήκ 
1«  τόν τρόπο του, καί του γαύγισα μ« 
σταλιά, μά πολύ λ ίγο , τότε έπρεπε «  
ίδής πώς Ιθύμωσε ! Έ τέντωσε τόν λαι
μόν του, ¿κουνούσε ά π ’ έδώ καί άπ ’ 
τό κεφάλι του, καί άρχισε νά ΰ>6ρίζη' 
ποτέ μου δέν ήκουσα νά ύβρίζουν m  
Ά σ χ η μ α  λοιπόν Ικαμα που πήγα  κ ί· 
κρύφθηκα όπίσω άπό·τό βαρέλι ;

— ’Α φ ’ ου αυτός σου έφέρθη τά«» 
κακά διατί καί συ δεν του γαύγιζες όπ»! 
του έπρεπε ;

— Τόν έγαύγισα μιά φορά, καλή μ» 
μητέρα, ά λ λ ’ αύτός τότε έθύμωσε ικ· 
ρισσότερον. Μέ ενα φοβερό -πήδημα «- 
νέβη ε ίς  τήν φραγήν, έκτύπησε μέ δίι-ικ- 
μιν τά δυο πτερά ’ς τά πλευρά του*ά 
«φώναξε τούς άλλους πετεινούς τής γει
τονιάς καί αυτοί τού άπεκρίθησαν.

— Μ ήπως ήλθαν καί αυτοί χατετ«· 
νω σου ;

— Δεν ήμπορώ μέ θετικότητβ'ά 
, ε ίπώ  ναι, γ ια τί τέτοια τρομάρα ειχατι»
δεν. έμεινα πολύ πίσω άπό τό βαρέλι, 
έβαλα τήν ούρά μου ανάμεσα ’ς τα πό
δ ι«  μου καί έτρεχα, έτρεχα όσον ήμπο- 
ρούσα καί ήλθα έδώ.

— Τ ίγκο-Μ πίγκο, είσαι δειλός, μι 
είνε εντροπή νά είνε κανείς δειλδς.Μεπ 
-οκτώ ημέρας άμα γ ιάνη  τό αντί μου, 0« 
μάθωμεν είς αύτόν τόν κύριον νά μν 
είνε τόσον ύπερήφανςς.

"Οπως τό είπε καί Ιγε ινε . Μετά 
οκτώ ημέρας η μήτηρ χατέβη με π 
τέσσαρα παιδιά της κάτω εις τήν βΆψ 

w0W .  ό.πετεινός ¿καμάρωνε έν τψ  μάμ 
β· > όρνίθων.
■ - Έ λα τε , παιδιά, είπεν ή  μήτη?,
> ’ οΰ είμαι εγώ  έδώ δέν πρέπει «  
r ιήσθε καθόλου.Ό ποιος το χάμη ein,

πάρη .τό βράδυ ώς - ανταμοιβήν «

ώρα?« εκείνα αρνίσια τραγανά που Ιχω 
φυλαγμένα κάτω  άπό τήν ψάθη.

·— “Α χ ! τά  τραγανά ! είπαν τά  τρία 
μεγαλείτερα κυνάρια, καί ήσθάνθησαν 
θάρρος έντός τω ν, όπως καί ορεξιν συγ
χρόνως.

Επροχώρουν λοιπόν τολμηρά καί εύ
θυμα καί ήρχισαν ήδη νά γαυγίζουν, 
άλλ’ ό μικρός Τ ίγχο-Μ πίγκος εμενεν 
βιισω και έκράτει πά λ ιν  τήν ουράν του 
μεταξύ τών δύο ποδων του, τό οποίον 
ητο σημεΐον φόβου.

Ό  Έ κτω ρ  ώομησε τέλος εμπρός με 
θάρρος. Η πλωσε τούς δύο εμπρόσθιους 
τόόας του, ¿χαμήλωσε καί τήν κεφαλήν 
του και παρατηρών όλονεν τόν πετεινόν, 
ίτροχώρει σιγά σιγά έναντίον του.

Ο πετεινός ήθελησε κ α τ ’ άρχάς νά 
« ν  φοβίση, αλλά χόπ, μέ δύο τολμηρά 
ιηδήματα έχύθη κ α τ ’ αυτού ό Έ κτω ρ 
κ»ί συγχρόνως έγαύγιζεν όσον δυνατώ-. 

. τερβ ήδύνατο.
Τότε Ιπρεπε ,νά ίδήτε τόν κύρ π ετε ι- 

; «ν . Ό  μάκρος λαιμός του Ιγεινε πολύ 
Μντίς, και όλονεν έκάνταινεν, ή  ούρά 
τουεσύρετο κατά γη ς, καί με γρήγορα, 
γρήγορα βήματα έτρεχε !3 ώ  κ ’ εκεί, 
«λλα τό κυνάριον τόν έκυνήγει έως ότου. 

μ  πετεινός, μέ όλην του τήν ύπερηφά- 
κιαν, ¿πήγε καί έχώ θηεις τόν ορνιθώνα.

Γέλωτες δυνατοί αντήχησαν. είς τήν 
εύλήν, οί σκύλοι ¿γαύγιζον, « ί πάπιαι 
έφώνβζον, οί ίνδιάνοι έκαμαν γκλού- 
γκλοΰ καί τά παιδία τά οποία Ιβλεπον 
« ο  τό παράθυρον ¿χειροκροτούν.

Ά μ α  είδ ε αύτά ό Τ ίγκο-Μ πίγκος δέν 
6«οβέϊτο πλέον, έτρεξε μέ τ ’ άδέλφίατου 
εις τον ορνιθώνα καί ¿γαύγιζε κοί ύτός 

’ με τούς άλλους άπ ’. εξω.
Έ πειτα  ό Τ ίγκο-Μ πίγκος Ιγε ινε  τολ- 

. μηρός, καί δεν έφοβεϊτο πλέον ούτε άν- 
• ίρώκους πεζούς, οδτε καβαλάρηδες όταν 
; ίμβαινον είς τήν οΐχϊαν τού αύθεντου 
- των, αλλά τούς ¿γαύγιζε όταν ησαν ά

γνωστοι. Ά λ λ ’ ό πετεινός Ιγεινε γ ε 
λοίος, διότι έξηκολούθει νά είνε δπερή- 

. φανός μολονότι ήτο τόσον δειλός καί 
άνανδρος.

_______________ Φιλομήλα

ΚΡΙΣΙΣ ΧΩΡΙΚΟΥ

κάλην της καί νά τόν τόποθετή ε ίς  τήν' 
κλ ίνη ν .

Ό  βασιλεύς άνεχώρησε συγκεκινη- 
μένος καί διέταξε νά  Ιπαναληφθή καί 
τή ν επαύριον τό κυνήγιον.

Τ ή ν επαύριον ό αδελφός είχε θερα- 
πευθή , ά λ λ ’ άκούων.τάς σάλπ ιγγας τόΰ 
κυνηγίου, είπεν. είς τή ν αδελφήν τ6υ ''

— Πρέπει νά ύπάγω  Γ δέν μπορώ ! ά
φησε με

'.Οδοιπόρος συναντ^ χωρικόν.
— Δέν μου λ έ ς , πατριώτη, τόν έ

ρωτα, σε πόσες ώρες είμπορώ νά φθάσω 
«*’ έδώ 'ς τήν Α θήνα  ;

—.Περπάτησε, άπήντησεν ό χωρικός.
Ό  οδοιπόρος ένόμισεν οτι εμπαίζεται 

καί έξηκολούθησε τόν δρόμον του.
"Οταν απεμαχρύνθη περί τά εκατόν 

βήματα,ό χωρικός κρίνας από τόν τρόπον 
τού βαδίσματος του ε ίς  πόσην ώραν ήδύ
νατο νά διανύση.τό μέχρ ις’Αθηνών διά
στημα,τού ¿φώναξε νά σταθήκαί τψ.'είπε:

— θ ά  φθάσης σέ μιά ώρα. .....

ΑΔΕΛΦΟΣ ΚΑΙ. ΑΔΕΛΦΗ
[Συνέχεια καί τέλο;· ίό ε β ίλ . }40]

Ή  άδελφή «νεστέναζε καί ήσθάνετο 
. ρίγος ακούουσα τήν διήγησιν τού αδελ- 
•φΟύ της, άφοΰ δε εδεσε το πλεκτόν σχοι
νιών είς τό χουσοΰν περιλαίμιόν του, τώ  
ε ίπ ε '

— Τώρα πλέον δέν σε άφίνω ν ’άνα- 
χωρήσης' δεν θ ’ άπομακρυνθής άπό Ιμέ 
ποτέ, ποτέ.

Κ αί άπεκοιμήθησαν μέχρι τής πρω ίας.
Ά λ λ α  τό κυνήγιον ήρ^.ισεν εκ νέου. 

Τό ζαρκάδι ήκουσε κα ϊπ α λ ιν  τάς φωνάς 
τών κυνηγ·ών κ«ί τούς πυροβολισμούς.

— “Αφησε με νά υπάγω , άδελφούλα 
μου, δέν βαστώ πλέον' βλέπεις οτι πρέ
π ε ι νά με αφήσης.

Ή  αδελφή, ή  οποία δέν.ήμπόρει τ ί
ποτε ν 'άρ νηθή  είς τόν αδελφόν τη ς , τώ  
ήνοιξε τήν θύραν κλαίουσα. Ποίαν « γ ω 
νιώδη ημέραν έμελλε νά περάση. καί 
πάλιν !

Ό τε  ό βασιλεύς καί ή ακολουθία του 
είδον τό ζαρκάδι ώρμησαν νά το συλλά- 
βωσιν" ά λ λ ’ ητο τόσον ευκίνητον τούτο 
ώστε έπί πολύ τους διέφευγε' έπί τέλους 
όμως περιεκυκλώθη ύπό τώ ν κυνηγώ ν.

Ό  αδελφός εφοδήθη πολύ' ενόμισεν 
ότι θά τον έφόνευον, ά λ λ ’ ό βασιλεύς έ
καμε νεύμα καί κατεβιδάσθησαν όλα τά. 
όπλα, καί τό ζαρκάδι άφέθη ελεύθερον. 
Ε ίχε πληγωθή έλαφρώς ε ις  τόν πόδα, 
άπεμακρύνθη λοιπόν χωλαίνον, άλλά 
μ ετ ’ όλίγον έπεσε καί έσύρθη με κόπον 
μέχρι τή ς κατοικίας του.

Ό  βασιλεύς είδεν.ότι «χτύπησε τρεις 
«οράς τήν θώραν καί τό ήκουσε νά λέγη '

— Α δελφή , άνοιξε γρήγορα, γρ ή 
γορα ! είμαι πληγωμένος !'

Ή  θύρα ηνοίξεν αμέσως καί ένεφανί- 
σθη κόρη ακτινοβολούσα άπό κάλλος' 
Ικυψε, Οαιβε τό ζαρκάδι, είς τήν αγκά
λην της χαί χαταειλούσα αύτό το παρ- 
έλαδεν ,ε ίς τήν κατοικίαν άφήσασα τόν 
βασιλέα καταρ.αγευμένον κα ίέκθαμδον.

Τότε ¿πλησίασενοδτος,προσήρμοσ.ε τό 
βλέμμα του εις τήν θύραν^ όπου διεκρινε 
μίαν χαραγμάδαν καί ειδε τήν ώραίαν 
κόρην νά πλύνη τό. πόδι τού ζαρκαδιού, 
νά έπ ιίένη  αύτό μέ νωπά φύλλα  καί 
έπειτα νά ' λαμβάνη μέ πολλάς προ
φυλάξεις τόν πληγωμένον ε ί ς .  τήν άγ -

— Ό χ ι , όχι, ε ίπ εν  ή  αδελφή' χθές 
σ ’ ¿πλήγωσαν' σήμερα θά σε σκοτώσουν' 
δέν θά σ ’ άφήσω !

— Τότε, άπεχρίθη ό αδελφός, θ ’· « -  
ποθάνω άπό τήν ανυπομονησίαν μου' 
όταν άχούω τά γαυγίσματα τών σχΰλων 
καί τάς φωνάς τ ώ ν  κυνηγώ ν μού εινε 
αδύνατον να μ ε ίϊω  ε ίς  τή ν θεσιν μου.

Ή  αδελφή, χωρίς ν ’ άποκριθήήνοιξε 
τήν θύραν, καί ό αδελφός Ιπήδησεν Ιξω , 
άναπνέων μέ ό ληντήν δύναμιν τών π νευ 
μόνων του τήν ευωδίαν τήν οποίαν .δι
έχυνε τό δάσος.

Ό  βασιλεύς ειδεν ότι ώρμησεν έκτός 
τού καλυβόσπιτου τό' ζαρκάδ ι,. διέταξε 
λοιπόν νά τό κυνηγήσωοιν βλην τήν ημέ
ραν να μή το βλάψγι όμως κανείς, ότε 
δέ δ αδελφός, άσθμαίνων ήλθε καί έκτύ
πησε τήν θύραν παρηκολοΰθει αύτόν ό 
βασιλεύς όστις είσήλθε συγχρόνως μ ε τ ’ 
αύτςύ.

Ό  βασιλεύς, Ικδαλών τό. στέμμα 
του, ¿προχώρησε πρός τήν αδελφήν, 
Ιθηχεν αύτό έπί τή ς κεφαλής της καί 
τή  είπεν άν θελη νά γ ίνη  σύζυγός το υ .

Ή  άδελ^ή άπεχρίθη ναί, ά λ λ ’ ύπό 
τόν όρον να εχη μαζί τή ς πάντοτε τό 
ζαρκάδι όπου και « ν  ύπάγη . Ή θελησε 
δέ προσέτι νά συμπαραλάβη μαζί της τό 
ώρα”ον ύφασμα τό όποιον αί αράχναι 
εϊχον π λ έξη  δι ’ αυτήν.

Ό λ α  Ιγειναν κατά τήν επιθυμίαν τής 
ώραίας κόρης, ό δέ βασιλεύς παρέλαβεν 
αύτήν καί τό ζαρκάδι της ε ίς  τό ανα- 
κτορόν του, όπου τη ν  ένυμφεύθη.

Ή τ ο  εύτυχής, πολύ ευτυχής, καί τό 
ζαρκάδι ομοίως. Έ γίνετοόλονέν ώραιό- 
τερον καί έσκίρτα εΰθόμως ε ίς  τόν μ έ- 
γα ν  ανακτορικόν κήπον.

Ά λ λ ’ ή μητρυιά, ή τ ις  πρό πολλοδ 
ένόμιζεν ότι ειχον καταφαγωθή από τους 
λύκους, Ιμ α ίε  τή ν ευτυχ ίαν τω ν ., Έ κ  
νέου ήναψεν- ό φθόνος ε ίς  τήν καρδίαν 
τη ς  καί έσκέφθη π ώ ς  ητο δυνατόν καί 
πάλιν νά καταστρέψη τά δύο αδέλφια.

Ή  μάγισσα εκείνη είχε μίαν κόρην' 
ήτο άςχημη καί κακή ' είχε μαύρα μ α λ - 
λ ία  κοντά και τραχέα καί επιδερμίδα μέ 
στίγματα '’ ά λ λ ' ή  κακία της ητο μ εγα - 
λειτερα άκόμη ' άπό τήν ασχήμιαν τη ς ' 
έκτυπα όλα τά παιδία της ηλ ικ ία ς τη ς ' 
ημέραν τινά κατεδίωκε μέ μ ία ν ράβδον 
χοράσιόν-τι μέ τό σπυΐον Ιπαιζ'εν απει
λούσα ότι θά «τού βγάλη  τό μάτι»  καί 
θά έξετέλει πράγματι τή ν άπειλ.ήν· τη ς '
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ά λ λ ’ Ιξ«φνα  έθραύσθη εις î i s  η  ρά- 
68ος, καί ή  βίχμ·ή ταΰ έν'ος 5κροι> etff- 
ήλθεν είς τον αριστερόν της οφθαλμών 
καί τον 16 γ  α λ  ε.

Έκτοτ® Ιγεινεν «κόμ.η άσχημοτίρα" 
δτ® Ιμαθεν οτι τά άλλοτε αδέλφιά της 
ήσαν "ίδιον εύτυχή Ιγεινεν Ιξω  φρένων 
suco τον θυμόν tvjç, έδειρε τήν μητέρα 
τη ς , ε ίπεν δτι αύτή πρέπει V« γ ίνη  βα
σίλισσα καί 8τι αν δέν την χ,άμη βασί
λισσαν θά την φονεύση.

Ή  γραϊα τη ν κατεπράυνε.
— Η σύχασε, τη  είπ ε , καί μ ετ ’ ο

λ ίγον θά γ ίνη  ή  επιθυμία σου" διότι κ ’ 
έγώ  τα μισώ κύτά τά αδέλφια ίσον 
X«! σύ.

Κ αι ή  γραία κατεσκόπευεν έως εις 
την ημέραν κ α τ«  την οποίαν ή  βασί
λισσα έγέννηβεν Ιν ώραΤον άγοράκι.

1 Τ ην ημέραν ¿κείνην ό βασιλεύς ήτο 
είς τό κυνήγιον.

Ή  μάγισσα έλαβε το εξωτερικόν το3 
,ρέροντος ιατροί τη ς βασιλίσσης, διέταξε 
νά  τη ς κάμουν θερμόν λουτρόν, λαβουσα 
δε αύτή .ή  ιδία ε ίς  την αγκάλην της την 
βασίλισσαν την έθεσεν ε ίς  τό λουτρόν.

Δ ιά να μη κρυώση ή  βασίλισσα, είπε, 
συνέσφιγξεν. έπανω  ε ίς  την κεφαλήν της 
τα  ακρα τοΰ · υφάσματος διά τών οποίων 
περιεδάλλετο ό λουτήρ καί τά όποΤα ε- 
κρέμαντο εκτός. Τούτο έπραττε διά να 
άποθάνη έξ ασφυξίας ή βασίλισσα καί 
διά να καταπνίξη  τά ς  κραυγάς αυτής 
καί τούς στεναγμοός.

Έ π ε ιτα  ήναψε δυνατόν π3ρ υπο
κάτω από τόν λουτήρα, του οποίου τό 
νερόν ήρχισε νά βράζη καί ¿κλείδωσε 
την θΰραν.

. Τότε ίλαδε την κόρην τη ς την α- 
σχημ ην καί Ιξήπλωσεν αυτήν είς την 
κλ ίνη ν τή ς  ώραίας βασιλίσσης. Ώ ς  
μάγισσά που ητο την έκαμε νά όμοιάζη 
κάπως με την βασίλισσαν" τη  Ιδωκε τα 

• χρυσά μαλλιά  τη ς καί τό λευκόν της 
δέρμα" αλλά  δέν ήδυνήθη νά άφαιρέσρ 
α π ’ αύτήν τό βγαλμένο μάτι τη ς . Δ ια 
νά μή έννοήση δέ τίποτε ο βασιλεύς τήν 

■ ¿πλάγιασε προς τό μέρος δπου ήτο τό 
βλαμμένόν μάτι.

Τήν έσπέραν, όταν b βασιλεύς έπέ- 
στρεψεν εν. τοΰ κυνηγίου Ιμαθεν δτι ά - 
πέκτησεν . υίόν καί έχάρη μ εγάλω ς καί 
ήθέλησε νά ίδη αμέσως τήν γυναίκα 
του καί νά την φιλήσγι.

Ά λ λ ’ ή  γραΐα άνεφώνησε"
— Δ ι’ δνομα τοΰ β εοΰ , μή «νο ΐγης 

τά παραπετάσματα" ή  βασίλισσα κοιμά
τα ι καί δεν πρέπει νά ίδή τό φως.
- Ό  βασιλεύς ΐιπήχουσε καί άπεμα- 
κρύνθη ήσύχως .μηδόλως ύποπτεύων οτι 
ψευδής βασίλισσα εδρίσκετο ε ίς  τήν 
κ λ ίνη ν .

Ά λ λ ’ α ς  Ιπανέλθωμέν είς τήν ώραίαν 
βασίλισσαν.
. Μ όλις ε ϊχ ε κλειδωθή ή  θύρα καί ά-

πεμακρΰνθησαν τα βήματα τής άπαν- 
θρώπου μεγαίρας, άπό ολα τα  μέρη τοΰ 
δωματίου, σημεΤα παντός χρώματος ήρ- 
χισαν νά κινοΰνται καί νά βαδίζουν πρός 
τόν λουτήρα" συνενωθεΐσαι αί αραχναι,

. διότι αδται ησαν τά ποικιλόχροα στίγμα
τα , λΰουσι τούς κόμδους τοΰ δφάσματος. 
Ουτε τό ύδωρ,ούτε ή  θερμότης το είχαν 
διαπεράση, διότι αΰταί το είχαν ύφάνη 

.κα ί,το  είχαν μαγεύση.
Ή  νεαρά βασίλισσα' άπεκοιμάτο ΙκεΤ 

ήσύχως. Ό  λουτήρ μετεδλήθη είς κλ ί- 
νην αναπαυτικήν.

Τό μεσονύκτιον, έν φ  τά .πάντα έκοι- 
μώντο είς τά ανάκτορα, ή  τροφός, ήτις 
μόνη ήγρύπνει πλησίον τοΰ παιδίου, είδε 
την θΰραν ν ’ ανοίγεται καί νά έμδαίνη 
ή βασίλισσα ήτις Ιλαδε τό τέκνον της 
καί το ¿θώπευσε με στοργήν" έκεΐ ήτο 
καί τό ζαρκάδι, τό όπόΓον επίσης ήγρύ- 
π νει περίλυπον καί ΘρηνοΓν διότι είχεν 
Γδη τό έγκλημα τής μαγίσσης, άλλα  
στερούμενον φωνής, ουτε νά το έμπο- 
δίση ιίμπέρεσ® ούτε νά το καταστήσγι 
γνωστόν. Ή  αδελφή ¿θώπευσε τόν α
δελφόν τη ς ε ίς  τό ρόγχος καί άπήλθεν.

Ή  τροφός ένόμισεν οτι ώνειρεύθη.
Ά λ λ α  τρε?ς ολοκλήρους νύκτας έπα- 

νελήφθη τό αΰτό πράγμα. Ή .τροφός 
έφοθήθη καί ειδοποίησε τόν βασιλέα.

Ό  βασιλεύς, τόν όποιον δέν είχαν 
άκόμη άφήση νά πλησιάσή είς τήν κ λ ί
νην , είπε"

— . Κ αλά, θ ’ αγρυπνήσω εγώ  ό ί'διος 
πλησίον τοΰ παιδίου.

Τ ά  μεσάνυκτα ή  θύρα ήνοίχθη. ώς 
καί τας πρηγουμένας φοράς, ό δε βασι
λεύς  τοΰ οποίου ή  καρδία Ικτόπα ζω η - 
ρώς είδε τήν ώραίαν βασίλισσαν ήτις 
¿πλησίασε καί είπε"

— Τό παιδί, αύτό είνε ίδικό μου καί 
τό ζαρκάδι αυτό είνε ίδικό μ ο υ ! ·

Ό  βασιλεύς εμεινεν ακίνητος είς τήν 
θέσιν του έκ της συγκινήσεως. Ά λ λ ά  
τό ζαρκάδι προσέτριψε τήν κεφαλήν του 
είς . τό ένδυμα τή ς βασιλίσσης καί τό 
ρόγχος του είς τάς λεπτοφυείς χ ε ΐ- 
ράς τη ς .

— θ ά  επανέλθω μίαν φοράν άκόμη, 
είπεν ή  γλυκεία, φωνή, ά λ λ ’ έπειτα  ποτέ 
πλέον, καί φιλήσασα τό παιδίον άνεχώ - 
ρησεν άργά άργά, στρέφουσα συχνά τήν 
κεφαλήν.

Α γω νιώ δ η  ημέραν διήλθεν ό βασι
λ εύ ς , διότι μ εθ ’ ολην τήν έπιμονήν του, 
ούδε τότε τ<ρ αφήκαν νά ϊδη τήν έπί τής 
κλ ίνη ς βασίλισσαν.

Ή γρύπνησε. καί πάλιν τήν νύκτα 
παρά τό παιδίον" τό μεσονύκτιον ένεφα- 
νίσθη τό φάσμα καί είπε πρός αυτόν με 
γλυκεΤαν μομφήν.

— Δέν με α ναγνω ρ ίζε ις ; Είμαι ή 
αγαπημένη σου" τό μικρόν αυτό είνε τό 
παιδί μου καί τό ζαρκάδι αύτό είνε ί 
δικό μου. Καί τώρα, ΰγία ινε , α φ ’ οδ

δεν μέ αναγνωρίζεις πλέον, άφ ’ où μ’ 
¿λησμόνησες τόσον ταχέως δεν θά IVfiu 
ποτέ πλέον.

Τότε ό βασιλεύς ώρμησε πρός αυτή« 
καί τη ν έπηρεν ε ίς  τήν αγκάλην τον' 
είδε τότε ότι δέν ητο .φάντασμα άλλ’ 
αυτή ή βασίλισσα.

Α ίίτη διηγήθη είς τόν βασιλέα « κ α 
κούργημα τής. μαγίσσης καί τής κόρη? 
τη ς καί π δ ς έσ ώ θ η  διά τής βοήθειας 
τών άραχνων.

Ή  μήτηρ καί ή*θυγάτηρ ¿δικάσθη- 
σαν καί κατεδικάσθησαν.

Ή  θυγάτηρ ώδηγήθη .είς τό δάσος 
καί έγκατελείφθη είς τό δάσος δπου τό 
άγρια θηρία τη ν κατεσπάραξαν ευθύς & 
την ειδον.

Ή  μάγισσα^έκάη ζωντανή.
Έ ν  φ  δέ έκαίετο καί άπέθνησκι* 

αίίτή τό ζαρκάδι, τό όποϊον Ικοιμάτο είς 
τούς πόδας τής αδελφής του, ώνειρεύιτι 
δτι τά κόκκαλά του Ιτριζον καί είΐνιό- 
νοντο, δτι τό δέρμα του δεν ητο πλέον 
τριχωτόν και οτι ήτο άνθρωπος.

Φαντάζεσθε τήν χαράν τω ν,τή ν ευτυ
χίαν τω ν, 8τε ή  άδελφή καί ό αδελφός 
εσφιγξάν είς τήν αγκάλην των σλ- 
λήλους !

Σ ο φ ί α  Δ ή μ ο υ

ΔΕΝ ΠΤΑΙΩ ΕΓΩ

Ή  Μ«ρικα|1σπασε μίαν^ώραίαν «ν- 
θοδόχην τής μητρός της :

«Δ έν  χταίω  έγώ , λέγε ι κλαίουσα" ή 
ανθοδόχη πταίει πού μου έγλύστρισε επί 

.τό χ έρ ιϊ.
Ό  Κ ωστάκης ¿ξέσχισε τό πανταλόνι 

του* τό σχίσιμον είνε πολύ μεγάλοη 
άνεπανόρθωτον:

«Δ έν  πταίω . έγώ  ! σας βεβαιώ, αυτί 
τό παληόκαρφό που δέν το ε ίδα ΐ.

Ό  Ά νδρέας έσπρωξε τόν μικρόν του 
αδελφόν, ό όποιος Ιπεσε κ '  έκτύπηβι 
κα ί εγ ινεν ε ίς  τό μέτωπόν του · ενα μι- 
γάλο μεγάλοι πρήξιμον :

«Δ έν  πταίω  εγώ" τό άδελφάκι μου 
που ήλθε * ’ έστάθηκ’ ¿μπρός μου.ϊ 

Ή  Ά νθ η  έκαμε πολύ άσχημον π 
στρίφωμά της.

«Δ έν  πτα ίω  έγώ" ή  δακτυλήθρα μοιι 
που είνε πολύ μεγάλη καί ή  βελόνη μού 
που είνε σκωρικσμένη.ϊ

Ό  Λέανδρος εκαμε μίαν μεγάλη« 
μουντζούραν ε ίς  τό τετραδών του :

«  Δέν πταίω  έγώ" ό μεγάλος μι« 
αδελφός είχε γεμ ίση τό καλαμάρι χωρίς 
νά μού το εϊτη).

Ή  Μ υρτω δέν εϊξευρε τά μαθήμα
τα  τη ς :

« ’ Οχι, σάς λ έ γ ω , δεν πταίω  έγώ"
, έχασα τήν Γεωγραφίαν μου καί δε« 

τήν Γραμματικήν μου ειχε -σχισθη ή 
σελίς που είχαμε μάθημα.»

Ή  Καλλιόπη δέν Ικαμε ορθήν τήν 
διβίρεσίν της ".

«Καθόλου δέν πτα ίω  έγώ . Ή  κυρία 
’Αναστασία είχε κακογράψη τούς αριθ
μούς χαί δέν είμπόρεσα νά καταλάδω 
τίιοτε.»

Ό  Π ερικλής ητο τελευταΤος ε ίς  τήν 
ελληνικήν έξήγησιν:
. «Δεν πταίω. εγώ* ή «Κόρου Ά νάδα- 
κςίείνε πολύ δύσκολος νά μεταφραβθή.»

ΌΜιχαλάκης άρπαξε δυνατό συνάχι, 
διότι έδύθισε τούς πόδας του ε ίς  τό ρυά- 
wov καί δταν έπέστρεψεν ε ίς  την οικίαν 
δεν ¿φρόντισε νά άλλάξη  υποδήματα" 

.ελλά δέν πτα ίει αυτός, άς δψεται ή 
Ευγενία ή τις  τιρ έπρότεινεν, ευθύς κα - . 
θώς εϊσήλθε, νά παίξουν δόμινον.

Ή  Ά ργυρώ  εφαγε πολύν αστακόν 
χβ! πολλά γλυκίσματα και έχει φρικτήν 
εαχοστομαχιάν.

Δέν πτα ίει όμως' αύτή, ή  καΐμένη I 
ή φίλη της Κ λειώ  πταίει ή  οποία' τ η , 
iksv 8τι δέν βλάπτει νά τρώγη τ ις  πολύ 
«ιό 8, τι του άρέση.

Ώ , ναί, να ί, τό είξεύρομεν" πταίουν 
εάκοτε οΐ διδάσκαλοί σας, οΐ φίλοι σας,
«  αδελφοί σας, αι άδελφαί σας, καί 
αύτά άκόμη τά άψυχα αντικείμενα, οταν 

| κες κάμνετε ανοησίας καί ζημ ίας, δταν 
’«Μΐάσθε, δταν ξεσχίζετε τά  ενδύματα 
«ς, δταν ασθενείτε. Ποτέ δέν πταίει ή  
ήιέλειά σας, ή  απερισκεψία σας, ή  ό- 
ενηρία σας, ή  «μάθειά σας, τό «πότο- 
μον τοΰχαρακτήρός σας,ή λαιμαργία σας.

’Αλλά, άκοόσατέ μ ε, μικροί μου φί
λα, αν έξακολνουθήτε νά επιρρίπτετε είς 
πυς άλλους τά λάθη σας καί ναδικαιο- 

• λογεΤτε αιωνίως τόν εαυτόν σας,θά κατα- 
«ιήβετε επί τέλους νά μείνετε φορτωμέ- 

ί «οι μέ 8λα σας τά ελαττώματα.
Άφου λοιπόν διαρκώς σας συμδου- 

ίλείιουν κα ί.σας επιπλήττουν καί αφοΰ 
‘ δχι μίαν αλλά  εκατόν φοράς άπεδείχθη 
Sn Ιχετε άδικον, δέν δικαιούσθε, νομίζω, 

,«ϊ  λέγετε πάντοτε δτι δ ένπτα ίετε.
Ν ι κ ο ε  Α ρ ιφ ρ ο ν

ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΚΡΙΣΕΙΣ

‘Εν άρνίον είχεν είσδύσ^ ημέραν τινά 
είς τό δάσος. Τ ά ζω* τα όποια είχον 
Ικέΐ τήν κατοικίαν τ ω ν , καί τά όποια 
Κλεπον πρώτήν φοράν άρνίον, «ξέφρα- 
(ív έκαστον τήν ιδέαν το» περ ί αύτοΰ.
. Ή  α’ιξ το έπήνεσε"

— 'Πολύ καλό καί χαριτωμένο μοΰ 
φαίνεται, είπε.

— Μπά 1 είπεν ό λέω ν . Παραδέχο
μαι ότι είνε άρΧετα χαριτωμένον ζφον 
αλλά, είπέτε μου,, τό ήκοόσατε ποτέ νά 
βρυχάται Μόνον μπέ μ πέ ηξεύρει 
«* κάμνη.

Καί ό λ έω ν  διά νά χ ερ ιπα ίξ^  τό αρ
ιών ιροσεπάθησε νά μιμηθη την φωνήν

α  δ μ Ολ λ ς ι ς  τ ω ν  β α ι δ ω ν

του, ά λλα  τό μπέ μπέ του ώμοίαζε πρός 
βροντήν.

— ’Εμέ 3έν με μέλει διά τήν φωνήν 
του, είπεν ή δορκάς" καί είχα διά τό 
άρνι. άρκετά καλήν ιδέαν έω ς 8τοο τό 
ειδα νά τρέχη" άλλά τρέχει τόσον ελεε ι
νά ώστε σχεδόν δέν κινείται άπό τήν 
θέσιν του.

— Είνε ζφον ανίκανον καί χω ρ ίς α
ξίαν, ε ίπεν ή  τ ίγρ ις . Δέν είξεύρει οδτε 
νά τρέχη, ούτε νά πηδά, ούτε άλλο τ ί
ποτε νά κάμη . Ά λ λ ά  τ ί απορείτε δ ι’ 
αύτό ; Φαντασθήτε §τι χθες κατεξέ- 
σχισα ενα άνθρωπον καί διά νά το π ε -  
ριπριηθώ, ώς ξένον που είνε, τ φ  επρό- 
σφερα Ιν τεμάχιον" «  — Ευχαριστώ, μου 
είπε" έγώ  τρώγω μόνον χορτάρ ι».Τ ί π ε
ριμένετε άπό ζφον που τρώγει μόνον 
χορτάρι ·, Δ ι ’ άλλο τ ι δέν χρησιμεύει 
παρά διά νά φαγωθή κ ι ’αύτό.

Καί ά μ ’ ίπος ά μ ’ εργον.
Έ καστος κρίνει τούς άλλους κατά τάς 

ίδικάς του ιδέας ή τά ίδικά του συμφέ
ροντα.

______________  Σ παρκ

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Επιστολή μβΟηιοϋ προ{ τον πα τ ίρα το ν .
«Σεβαστέ μοι πάτερ, σοί γράφω άπόψε Κ υ

ριακήν 8ά 8«σιο τήν έαιβτολήν μου sit το 
ΤαχυδρομεΓον αυριον Δευτέραν βά την λάβηε 
τή» Τρίτην· βά μου άηαντιίστ|ς τήν "Ρετάρτην, 
διά νά ίχω  χρήματα τήν Πέμπτην· ειδεμή ά- 
ναχιβρίβ την Παρασκευήν καί τό Σάββατον 9ά 
με έχει* σπίτι.

ΟτΙ HuooO¡.
*

Εις τό μάδημ* τής αριθμητικής λόγου γενο- 
μένου περί περιοδικών κΐασμάτώτ :

Ό  M á crx a d o c .  Ε ίπέ μου ένα  π^ιιοΒικόν.
Ό / ιαθη τη ς, Ή  «Διάπλασις· διδάσκαλε,.

Εβτϋη ¿«ε \iiviι το» ϋε̂ ναννοΟ".
*

Έ ν τή> ξενοίοχείφ.
— Παιδί, έρωτά εΤ; κύριος, έχεις κρΰο,ψητό ;
—  Μαλιστα," κύριε, τώρα ψήνεται.

Β ε τ & ΐ κ  « ϊ ' Α ν * « ΰ ρ « « «  τ ο Ο  Ν ε μ ο ΐ / τ » » .

4S4

2 6 8 . Ε ρ ώ τ η σ ε ς .
Κ ατά τ ί όμοιά(ουσ>*τά («τα μέ τά σιδηρουρ- 

γεϊα ;
'βίττάλη wiïi to?  Kw¡aixq? Ά$ι*ιο?4ν©υς·

8 β 4 , Π ρόβλημα .
Α ναχω ρεί καθ’ ίκά σ ιη ν μία άμαξβστοιχί* 

εκ Νέας Τόρκης είς "Δγιον Φραγκίσκον καί 
μ ία  έ !  'Αγίου Φραγκίσκου είς Νέαν 'Τόρκην'. 
Ή  διάοκςια τοΰ ταξειδίου ιΐνε^ ίπτά|ήμεβων.

Έκαστη αμαξοστοιχία, πριν φθάση εις τό 
τίρμα τοϋ ταξειίίου της, «όσας άμτξοσεοιχίβ< 
θά συναντήση κατ’ 4ντίϊ·τον_8ι«ύ6υνσιν διερ- 
χομίνας ;

Έβτ&λτι Κ, AaîoeeûXo».
565 — 269.

Δ ι ' ανταλλαγής ένός γράμματος ¿κάστης των 
κάτωθι λέξεων μεθ’. ένός άλλου, πάντοτε τοΰ 
αυτού, νά σχηματισθωβιν άλλοι τόσαι λέξεις : 

■Άλυτοι, λάθος, λόγος, τόλμη, τόμος.
'Svt&ta; ΒέΛΪ'μήψ©» *« J  Μθνβ{»άχΦ9.

S 70 -S72 , Κ β κ ρ υμ μ ένα  ό ν ύ μ α τ α  π ό λ ε ω ν .
1 .  Ό  συγγενούς αποχωρισμός χβράν ποτε δεν

φέρει.
2 . Ή  Θεσσαλία υπό θεσααλάν οίκειται.
3 . Ό  ανδρείος ίν  πολέμιρ φανεί; ανταμείβεται

όν ειρήνη.
'Ε«τ&λι| {ni Τί* ΉΜίΚΙ TÍS '*»15·««. 

575-57# . β ΐιτ κ μ ο ρ φ ιό σ ε ις .
1 . Τό t o r  δ ι' 7 μεταμρορώσεων νά γίνη x p ï r c r .  :
2 . Ό  &tpÿ-Bi’7 μεταμορφώσεων νά γίνη x d fa í .  '
3. Ή  Χ ΐκ  δι" 8 μεταμορφώσεων νά γένη Ψ α ρα .

Έντβλκ Soi νίΐς Κ«̂ <ιε τΐ|ς ώοξ<ιβ|»1»ι,ς "Ίίςς. 
57 θ . Δ ιπ λ ή  Δ χ ρ ο σ τ ςχ ίς .

Τ ά αρχικά γράμματα τών ¡¡ητουμένων λέξεων 
άποτελουσι τό ονομα βεοΰ· τά δε δεύτερα άν- 
τιστρόφως άναγινωσκόμενα τό δνομα θνγατρός 
βασιλέω; τής Κρήτη;.

1 , Ό νομα πτηνού. %  “Ονομα αρχαίου μνη
μείου. Β, Μέλος τοϋ σώματος. 4 , Ζωον τε
τράποδου. 8 , Τόπος ασφαλείας των πλοίων. 
6 , Φβνή άγριων ζψων. 7 , ΙΙόλις της'Ελλάδος.

•Βστίιλιι ôiti Teff ¡UXeeveO τζι "Pó4.u,
5 7 7 . Φ ιβνηεντΔΧ επον.

Κ—τ τ —ππκν—κκν—μ—φν.
" Β τ τ « » ι ι  ΟιεΙ  τ ί !  ϊ ι ί ν ο {  ι ο ί  Π « » ν α « Γ β ϊ .

3 7 8 . Γ ρ ίφ ο ς .

r »  Ο™1“
• Β τ τ ί λ κ  ! * i  'A v íp ilo u  S í g t t i i - τ β ν .

Π Ν Ε ΥΜ Α Τ ΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
(A l ioííi; e t é A lo r z a i  ριέγρι 26 Ί ονΜ ον i .  f .)

359. Λ εζέγρεφος.
Τ ο  πρωτόν μου έκίρρημχ καί ποταμός τό άλλο, 
Κ ’ ένα πουλί τό δλον μου ίχ ι  πολύ μεγάλο.

"Βη&Υη ΟτΙ Ζ αγα ;!«  1 
860, ΖτοιχειΔγριους. .
Αν άλφα μ ’ άφαιρέσης 

καί χάιία μοΰ προβθέσγις, 
νεώτατος ’ς γόν Ά ίη ν  
κατέρχομαι τροχάδην

’BptóXq üni t©6 *Ανίβι»{ t#? Άγψβ?·
s e t .  » τ ο ιχ ε ιό γ ρ κ ρ ο « .

Ά ν  πλανήτου τό χΐφαλι * ι ’  ό λαιμός αποκοπή, 
τετράποβσν εγείρεται, έν όφθαλμον ριπη

• "8στ*>ιι Ά?χιμηίβνι,
562.Α ίν ιγ μ α .

“Ακοπα, χωρίς νά θέλης μίαν φρά ίιν όμιλιΓς, 
καί πως κάτι υποφέρει; 
μονοσύλλαβα πρόφέρα;

Ε ί; διάλεκτον οίκιίαν παντό; έθνους Χ4ί φ υλή ;.
Έ στΛ η  V il το ί θ«λκ»«»μά)ΐου.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
-dv s*ugt«C4*«¡·' τίν Ι ί  ΜαΥον Ι.έ.

.934· Νικηφόρο; (Ν ίκη, φόρο;). — 285. 
. Κάδμος, κάδος. — f lâ i .  Πηνειός.— 99? . Τό 
κβνδύλι, — 238. Τό καιλόν ανταμείβεται, τό 
κακόν τιμωρείται. ( Άναγινωβκεται λβμβανομί-
νων άλληλοδ'.βδόχως τοΰ Ιον , 3ου, 2ου καί 4ου 
γράμματα; έκάστης στήλης).—
289. Σ Μ 2

I Y  Ο — 949. Π
Δ Κ Λ  Α.

Δ Ε  &  H Τ Ρ  A  Σ Υ Ρ Ο Σ  
M N P .  Ο

A  A Ο Σ
Κ I S  ; .

— 8* 1 . Φιλτάτη μου Δ ιάπλασι;, αγαπητη μου
[φίλη

Έ ντίμω ; σου υπόσχομαι μέ στόμα καί κονδύλι 
Νά σε λαμβάνω διαρκώ; ΐφ ’ δλου μου τοϋ βίου 
Νά σε διαβάζω πάντοτε μετά μεγίστου ζήλου. 
—  949. ΕΛΑΦΟΣ |1, ίνΕκα- 2 ,  Π υΛ ο ;.3 , 
γλΑ ύξ. 4 ,  ΕινόΦιλο;. 5 , ΆριστΟτέλης._ 6 , 
ΘάΣος). —  j43-2e4 . Τη προσθήκη τοΰ γράμ
ματος κ , σχηματίζονταιι α ί λέξεις ι κύκλος, 
κοντός, κυρτός, κόλπος. —  947. ΠΑΡΟΣ, 
ΑΘΗΝΑ, ItONÛN (1 , Π Α Κ τωλ«- 2 ,Δ Ν 0ι· 
ξ ις , 3 , ΡΗΝος. 4 , ΟΘΩν. ΣΑΝδαλον). —  
J 4Í .  Ή  γλώσσα ενίοτε προξενεί" περισσό,τερον 
πόνον άπό τήν μάχαιραν. —  24» > ^ λλ ά ς  
« ΐνε  πατρίς μου.
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1 9  τ ό μ ο ν ,  — 8 0 0 0 *

— Π ρέπει νά  δ ιαβάζουν τ ά  π α ιδ ιά  τό καλοκα ίρ ι ;·
— Β εβ α ιό τα τα  ! κ α ι πα ίαν έποχην δέν π ρ έχ υ  νά  δ ιχ -  

βάζη  ό άνθρωπος ;
— Ά λ λ ά  τ ι  εννοείτε νά  δ ιαβάζουν, τ ά  μ ά θή μ α τά  τω ν ;
— Ά ,  όχι I δέν ε ίπαμ ε αυτό - πρέπει νά  κάμνουν δ ια 

κοπήν, κ α ί μ ά λ ισ τα  οί Ιπ ιμ ελείς  κ α ί προβιβασμένοι.
—  ’Α λ λ ά  τό τε  τ ί  πρέπει νά  δ ιαβάζουν ;
—  Υ π ά ρ χ ο υν  κ α ί ά λ λ α  β ιβ λ ία , επ ίσης δ ιδ α κ τ ικ ά , 

επ ίσ η ; μ ορ φ ω τικά , ά λ λ ά  τ α  όποια έχουν το πλεονέκτη μα  
να  εΤνε ευχάριστα, κα ί δ ιά σκ εδ α στ ικά ,

—  Κ α ι υπάρχουν εις τή ν  γλώ σ σ ά ν  μας το ια ύ τα  β ιβ λ ία ;
...— Π ολλά  δχι β έβ α ια ' ά λ λ ά  έγώ  γνω ρ ίζω  εν τ έ  όποιον

«μπορεί νά  τ α  ά να π λη ρ ώ σγ δλα.
. — Κ α ι ποιον εΤνε αύτά  ;

—  Έ ρ ω τα ς-σ α ν  νά  σ ’ εφέραμεν «π ό  τη ν  Κ ίνα  ! Λ η- 
. σ μ ο νε ϊ;, άδελφέ, τη ν  « Δ ιά π λ α σ ιν  τω ν  Ι Ια ίδ ω ν ί το μονα

δικόν εις τή ν  γ λώ σ σ α ν  μ ας περιοδικόν δ ιά  π α ιδ ία  ;
' — Ώ , κ α λ ά  λ ες  ! . . .

—  Β έβ α ια  ! τη ν  « Δ ιά π λ α σ ιν  τ ω ν  Π α ίδω ν » .  Κ α ί τ ί 
δέν περιέχουν οί τόμοι τ η ς  : εικόνας πλήθος, μυθιστορή
μ α τ α  ή θ ικ ώ τ α τ α  κα ί. τερ π νό τα τα , δ ιη γή μ α τα  π ο ικ ίλα , 
δ ρ α μ ά τ ια , κω μ ω δ ία ς , διαλόγους., μονολόγους, π ο ιή μ α τα , 
μύθους, α λληγορ ία ς, περ ιγραφάς, Ιπ ισ τη μ ο νικ ά  άρθρα εύ
λ η π τ α  κ α ί με χάρ ιν γραμμένα , β ιογραφ ίας μ εγά λω ν  ά ν — 
δρών, π α ιδ ικ ά  π ν εύ μ α τα ,, πα ντο ε ιδή  α ιν ίγ μ α τ α , π α ιγ ν ί
δ ια  κα ί ά λ λ α  χ ίλ ια  δύο. Περίεργον μοΰ φ α ίνετα ι πώ ς 
έ ω ς : τώ ρα  δεν τους ηγόρασες δ ιά  τ ά  π α ιδ ιά  σου.'

— 'Ε χ ε ις  δ ίκα ιον, πρέπει νά  τους άγοράσω  τούς τόμους 
τή ς  «  Δ ια πλά σ εω ς »  δ ιά  τ ά  π α ιδ ιά  μου κ α ί δ ιά  τ ά  άνε- 
ψ ά κ ια  μου.

— Ό τ ι  πρέπει νά  τους άγοράσγς δεν υπάρχει αμφιβο
λ ία ·  σού συν ισ τώ  μόνον νά  μ ή  ά να β ά λ γ ς  οϋδέ σ τ ιγμ ή ν , 
άν θέλιρς νά  τους πάργις φ θη νά . 'Ιδού. τ ί  λ έγ ε ι ή είδο- 
π ο ίη σ ι; του  έκδοτου· δ ιάβασε τη ν  κ α ί σπεϋσε νά  έπωφε- 
ληθφ ς τή ς ευκα ιρ ίας :

Μ Τ Α Κ Τ Ο £  Κ Α Ι  Μ Ο Ν Α Α ί Ι ί Η  Ε ϊ Κ Α Ι Ρ Ι Α

π α ρ έχ ετα ι από σήμερον εις τούς γονείς τούς επ ιθυμοΰντας 
τή ν  δ ιά  τη ς  ά να γνώ σεω ς η θ ικώ ν κ α ί τερπνώ ν β ιβ λ ίω ν  

. μόρφωσιν τ ω ν  τ έκ νω ν  τ ω ν .
Ή  Δ ιεύθυνσις τή ς  «  Δ ια πλά σ εω ς τω ν  Π α ίδω ν »  σχη - 

μ α τ ίσ ά σ α  πλήρεις σειράς τώ ν  ήδη έκδοθέντων 24  τόμ ω ν, 
τ η ς  Α ' περιόδου ( 1 8 7 9·>—1 8 9 3 )  του περιοδικού το ύτο υ ,, 
προσφέρει εις το κοινόν τούς πλεο νάζοντας τόμους εις τ ιμ ήν 
κ ά τ α π λ η κ τ ικ ώ ς  ευθηνήν, ή το ι πρός δραχμήν 1 τό τόμον, 
ά ν τ ί τή ς  συνήθους α υ τώ ν  τ ιμ ή ς  τω ν  δραχμών 2 ,5 0 .

Ο ί π λ ίο νά ζο ντες  κ α ί πρός μ ία ν  δραχμήν έκαστος παρ
εχόμενοι ε ιν ι οί έ ξ η ; ί  9  τόμοι : 4 ” , 5 "  , 6 "  , 7 ·« , 8 " ,  
9 ° « ,1 1 « . ' ,  1 2 " ,  1 4 " ,  1 5 " ,  1 6 ·« , 1 7 " ,  Ί 8 · < , 1 9 “« ,

.  —  Δ ρ α χ μ α ί  1 9

2 0 " ,  2 1 " ,  2 2 " ,  2 3 "  , 2 4 "  , « ω θ ο ύ μ ε ν ο ι  καί 
^ωριότά Ικαύτο'ς.

Οί εκ τή ς ά νω  σειράς εξαιρούμενοι π έντε  τόμοι ιιη 
σχεδόν Ιξη ντλημ ένο ι, πω λούντα ι δέ τ ά  ό λ ίγ ισ τα  εύρισ«- 
μ ενα  α ν τ ίτ υ π α  τού 1 "  ,3«" κα ί 1 3 "  τόμου πρός δρ. 2,80 
έκαστον, του 1 0 "  δρ. 4 κα ί του 2 "  δρ. 1 0 .

Κ αί εκ τω ν  19 δέ τόμω ν της δραχμής οί βαθμοί) 
Ιξα ντλούμ ινο ι θά ύπ ιρτιμ .ηθώσι π ά λ ιν ·  ώ στε οί Οέλοντι; 
νά  έπωφεληθώσι τή ς  ευκαιρ ίας πρέπει νά  σπεύσωσιν.

" Ε κ α σ τ ο ς  τ ά ^ ς  τ ί ΐ ς  “ Δ ια π λ ά σ ε ω ς  τ ώ ν  Π α ίδω ν ,, 

κ ο ι ί μ ε ΐ τ α ι  δ ι ’  1 - 0 0  ε ω ς  1 9 0  ε ικ ό ν ω ν  

ε Τ ν ε  ά ν ε ξ ά ρ τ η ΐ ο  ς  τ ώ ν  δ λ λ ω ν  τό μ ω ν  

« α ί  ά π ο τ ε λ ί ΐ  α ΐττο τελ ές  (Ι ιβ λ ίο ν .

Έ ν  το ϊς τόμοις τή ς  «  Δ ια πλά σ εω ς ί  έκτός της οόλλης 
ποικ ίλης έξόχως επ α γω γο ύ , μορφωτικής κα ί διδακτική 
ύλη ς , εμπεριέχονται κ α ί τ ά  έξης ή θ ικ ώ τα τα  μυθιστορή
μ α τ α , τ ά  π λ ε ϊσ τα  τω ν  οποίων ώς κύρος τη ς  φιλολογική 
αΰτώ ν α ξ ία ς  κα ί τη ς  μορφωτικής α ύτώ ν δυνάμεως φέρονει 
τ η ν  βράβευσιν α ΰ τώ ν  άπό τη ς Γ α λλ ικ ή ς  ’Α καδημίας:

'Ο Ά νοικτόκαρδος, |ν τ ώ  6 ω  τό μ ω .— Οί τρεϊς μιχριϊ 
Σ ω μ ατοφύλακες, εν τ φ  7 φ  κ α ί 8<,». —  Ό  Βράχος τώ 
γλά ρ ω ν , εν τ φ  9 φ  — Ό  Μικρές ήρω ς, έν τ ώ  1 0 φ  — Τί 
Κόρη τού Γεροθωμά, έν τ φ  1 1 ω . — Ό  ’Ιω ά ν νη ; Καστί 
ρας, εν τ φ  12 ιρ , 1 3 ω  κ α ί 14 ω  -τ- Τό Κερβάνιον έν τί} 
1 3 φ  κ α ί 1 4 φ . .— Α ί Δ ιετείς δ ιακο 'πα ί, έν' τ φ  15ω καί 
Ι6 ιρ . — Ό  Π λοίαρχος, Ιν τ ώ  17ω  κα ί Ι 8 ω .— Ή  Γυ
φ τό πο υλα , έν τ φ  19 κ α ί 20 .. —  Ή  Ά δελφούλα  μίυ, 
πρω τότυπον μυθιστόρημα τού κ. Ξ ενοπούλου, εν τ φ  20φ, 
~  Οί Κ αλο ί άνθρωποι εν τφ·21< ρ .— Ό  Μικρός λόρδος 
έν τ φ  2 2 ω . —  Ό  Κληρονόμος τού Ροβινσώνος, εν τψ
2 3 ω  κ α ί 2 4 ω .

Α νά γ νω σ μ α  τοιοότον εις τόσον μ ικράν τ ιμ ή ν  προογι· 
ρόμενον εινε τυχηρόν άπόκτη μ α  δ ιά  το ύ ; ενδιαφερόμενέ 
υπέρ τή ς μορφώσεως τω ν  τέκνω ν τω ν  γονείς.

Οί έν τα ΐς  έπαρχία ις δέον νά  προοθέτωσιν εις την τι
μ ή ν  έκαστου τόμου κ α ί λ ε π τ ά  1 0  δ ιά  ταχυδρομικά τίΗ  
Οΐ δε έν τώ  έξω τερ ικφ  πέμπουσ ιν εις χρυσόν τ έ  ά ντ ίτ ιρ ι 
δεν προσθέτουσι δε ταχυδρομ ικά  τ έλ η .

Ποσά μικρότερα τω ν  5  φράγκω ν, έκ του εξωτερικόν 
είνε δ εκτά  κ α ί εις γραμματόσημων.

: Α ί π α ρ α γ γ ελ ία ι απευθύνο ντα ι, μ ετά  του  αντιτίμου,ά  
επ ισ το λή ; συστημ ένη ; κ α τ  ’ εύθεΐαν

Πρός ιόν κ. Ν. Π . Παπαδόπονλον
έκδότην τή ς  «  Δ ια πλά σ εω ς τω ν  ΙΙα ίδ ω ν  »

Π λ α τε ία  Ό μονοίας, άρ ιθ. 1 0  τ ή ;  όδού Δώρου

Ε { ξ  Ά & ψ α ξ


